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GOOD SHEPHERD 
Domingo Abril  14, 2024  

9:00 am 
†Brenda García 
†Guillermo Chávez 
†Brian Dirzo 
1:30 pm 
†Marcial Nevarez 
†Jennie Gonzales 
†Edwin Gómez 
†Omar Sánchez 
†Fernando Sánchez 
†Alberto Gómez 
†Teresa Escobedo 
†Mario Leyva 
†Santiago Mayorga 
†Margarita González 
Cumpleaños: 
Carmen Mayorga 
Kevin Hernández 
7:00 pm 
†Salustia Flores 
†Bernardo Olayo 
†Ma. Luisa Ríos 
  
Lunes  Abril 15 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
   
Martes  Abril  16 
6:30 pm †Comunidad de Cristo Rey 
   
Miércoles,  Abril  17 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
  

Jueves, Abril 18 
6:30 pm †Comunidad de Cristo Rey 
 

Viernes Abril  19 
6:30 pm  †María Elena Martínez de Leal 
 
   

Intentions 
Mass   

 

EPIPHANY 
Domingo Abril  14, 2024  

8:00 am 
†Luis Guerrero 
†María Tita Hernández Mata 
†Trinidad Cervantes 
†Homero Vázquez 
†Guadalupe Escolástica Vázquez 
†José Cruz Rodea 
Presentación de 40 dias:  
Kataleya López 
  
10:30 am 
†Comunidad de Cristo Rey 
†Joel Luis Pava Jones 
†José Cuc Tzuy 
Por la salud y bienestar de: 
Adalberto Pava Chigo 
Stacy Jones 
 
12:00 pm 
†Roselia Zavala 
†Ubaldo García 
†Juan Alonso García 
Por la Salud y Bienestar de: 
Alfonso Alvarado 
 

    
 Lunes  Abril 15 
8:15 am  †Claudio Cossio    
Martes  Abril  16 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
  Miércoles, Abril 17 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
   Jueves  Abril  18 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey   
Viernes Abril  19 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
 

Horarios e Intenciones de misas /  
Mass Times and  Intentions 

Familia Alvarez Lopez 

Sanctuary Candle 
Cirios del Santuario 

Pastor 
Rev. Sergio Rivas Tamayo 
email: srivas@archchicago.org 
773-819-7100 
Associate Pastor 
Rev. René Mena Beltrán 
email: rmenabeltran@cristoreychicago.org 
Deacon 
José Porfirio Mata 
 

 

Operations Director 
Herminia Alvarado  
email: halvarado@archchicago.org 

Office of Lifelong Formation 
Thomas Howard & Libia Paez-Howard 
Email:thoward@archchicago.org & 
lpaez@archchicago.org  
773-824-1712 
School Principal 
Scott  Ernst 
email:ernst@epiphanychicago.org  
 
 

HORARIO DE OFICINA 
 

GOOD SHEPHERD 
 

EPIPHANY 
 

Exposición del Santísimo 
 Sacramento 

 GOOD SHEPHERD 
Jueves/Thursday 

 5pm-6 pm 
EPIPHANY 
Viernes /Friday 

5pm-6pm 
 

 
 
 
               
 
 
                
                 
 
 
 

 
 

CONFESIONES 
Good Shepherd 
Jueves 5pm-6pm 

Epiphany 
Viernes :Después de 

misa de 8:15am 

2735 S. Kolin Ave.  
Chicago, IL. 60623 

Office: (773) 762-2322 
Lunes a Viernes 
Monday-Friday 

10am-6pm 

2524 S. Keeler Ave.  
Chicago, IL. 60623 

(773) 521-1112 
 

Lunes Miércoles y Viernes 
Monday , Wednesday and Friday  

10:00am—5:00 pm 
Sábado y Domingo / Saturday & Sunday 

9:00 am—2:00pm 

Circulo de     
  Oración 

 
 

El circulo de   oración de 

Cristo Rey,  invita a la    

comunidad a  participar 

en sus  noches de  oración 

y    alabanza: 
 

Epifanía:  

Todos los lunes a las 
6:30pm 

 
 
 
 
 

“LET PEACE BE 

YOUR QUEST AND 

AIM.” 

mailto:ernst@epiphanychicago.org
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From the Pastor’s Desk  

Jesús en ti confío 

Querida familia de Cristo Rey, 
Este es el tercer domingo de Pascua y todavía siento la emoción de todo lo que sucedió durante la Semana 
Santa. El sentimiento más fuerte en mi corazón es gratitud. Hubo mucha gente que ayudó a que estas     
celebraciones fueran excepcionalmente buenas. Agradezco el apoyo del P. René, de todos los ministros y 
de la participación de todos los feligreses. 
 

Son innumerables las personas que hicieron que las solemnidades de la Semana Santa y de la Pascua     
fueran excepcionalmente poderosas. Algunos momentos tocaron mi corazón de una manera particular, y 
quiero recordarlos con ustedes. 
 

Primero, la procesión de los niños dentro de la Iglesia el Domingo de Ramos en Epifanía. Los niños       
parecían muy felices de participar y dar la bienvenida a Jesús cuando entró en Jerusalén. En segundo lugar, 
durante el lavatorio de los pies en el Buen Pastor, después de que terminé, un miembro de nuestra          
comunidad decidió espontáneamente lavarme los pies. Fue una experiencia muy aleccionadora que me 
mostró que entienden que el compromiso de servir va en todas las direcciones. Tercero, la celebración del 
Viacrucis. Nuestra parroquia trabajó junto con Madre de las Américas, Santa Inés de Bohemia y el        
Departamento de Comunicaciones de la Arquidiócesis para que fuera un evento realmente increíble. Raúl 
Carbajal y su equipo hicieron un trabajo increíble, junto con los actores y voluntarios. 
 

Finalmente, la Pascua Juvenil fue maravillosa. La oficina de Formación Permanente, los catequistas y los 
involucrados en el ministerio juvenil de la parroquia trabajaron muy duro para servir a nuestros jóvenes y 
sus esfuerzos fueron bendecidos con muchos momentos increíbles de encuentro con Dios. 
 

Ojalá pudiera agradecer a todos, pero había tanta gente involucrada que esta página no es suficiente. Sepan 
que doy gracias a Dios por todos ustedes y rezo constantemente para que sus esfuerzos por hacer de Cristo 
Rey una verdadera comunidad cristiana sean recompensados con muchas bendiciones espirituales y       
materiales para ustedes y sus seres queridos. 
 
 

Dear Cristo Rey family,  
This is the third Sunday of Easter and I still feel the excitement of everything that happened during Holy 
Week. The strongest feeling in my heart is gratitude. There were so many people that helped these            
celebrations to be exceptionally good. I am grateful for the support of Fr. Rene, all the ministers, and the 
participation of all the parishioners. 
 

There are countless people that made the solemnities of Holy Week and Easter be exceptionally powerful. 
A few moments touched my heart in a particular way, and I want to remember them with you. 
 

First, the kids’ procession inside the Church on Palm Sunday at Epiphany. The kids seemed so happy to 
participate and welcome Jesus as he entered Jerusalem. Second, during the washing of the feet at Good 
Shepherd, after I finished, a member of our community decided spontaneously to wash my feet. It was a 
very humbling experience that showed me that you understand that the commitment to serve goes in every 
direction. Third, the celebration of the Viacrucis. Our parish worked together with Mother of the         
Americas, St. Agnes of Bohemia, and the Communication Department of the Archdiocese to make it truly 
an incredible event. Raul Carbajal and his team did an incredible job, together with the actors and          
volunteers. 
 

Finally, the Pascua Juvenil was amazing. The Life Long Formation office, the catechists and those         
involved in the parish youth ministry worked very hard to serve our young people and their efforts were 
blessed with many incredible moments of encounter with God. 
 

I wish I could thank everyone but there were so many people that this page is not enough. Just know that I 
give thanks to God for all of you and I pray constantly that your efforts to make of Cristo Rey a true        
Christian community may be rewarded with many spiritual and material blessings for you and those you 
love. 
 

Rev. Sergio Rivas, Pastor 
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THURSDAY, APRIL 25, 2024, 6PM 
St. Francis Xavier campus of the Saints JFX School 
808 Linded Avenue, Wilmette, IL 60091 
 

Proceeds from the event will benefit Catholic schools     
including the Catholic Schools Scholarship Program. 
 
This program offers need-based financial assistance to 
families committed to Catholic School education,   
providing all students with the academic and spiritual   
development necessary to live faithful and successful 
lives serving others. 
 

To register, scan or visit: 
giving.archchicago.org/ 
saintsandscholars 

AN EVENING CELEBRATING 
CATHOLIC SCHOOL EXCELLENCE 
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CRISTO REY 
April  07, 2024 

  8:00 am Mass:       $   1,739.10 
  9:00 am Mass:       $   1,307.25 
10:30 am Mass:       $      722.00 
12:00 pm Mass:       $   1,441.55 
1:30 pm Mass:         $      964.04 
7:00 pm Mass:         $      675.45 

Sunday Envelopes Rel. Educ.        $   623.38  
Sunday Late Donation:                  $   120.00  
Second Collection:                         $2,922.58 
 
 
 

Sunday  Offering- Colecta Dominical 
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Office for Life-Long Faith Formation  
 

1. Fired Up Friday                              4/19                              BSYC, 3600 W. Cermak Rd 
2. Spirit Day                                       4/20                              BSYC, 3600 W. Cermak Rd.  
3. Retiro de 1ra Comunion                5/4                                @ 8 a.m. Epiphany  en el sótano 
4. Misa Familiar                                 5/5                                @   11 a.m. Good Shepherd 

1st Communion 
 Homework  

Confirmation  
Homework  

4/19 
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¿Cual es el propósito de usar sobres? 
 
Cuando usted dona a la iglesia a través de 
un sobre, esto nos ayuda a identificarla en 
caso que usted necesite una carta como 
prueba de domicilio (ya que los sobres     
son enviados a su dirección) y los sobres 
también dan constancia de su asistencia a 
misa. 
 
El uso de sobre también nos ayuda a        
registrar sus donaciones  a un archivo que 
lleva su nombre en nuestro  Sistema y en el 
cual podemos generar un reporte de sus 
contribuciones anuales para propósitos de 
reporte de impuestos. 
 

Actualmente nuestra iglesia esta enviando a las personas que están registradas, la serie de 
sobres, Los Santos del Mundo , en la cual   durante cada envío, hay una breve descripción de 
un Santo. Durante cada envío hay un  Santo diferente. Es una manera de aprender de       
nuestros Santos! 
Si usted no esta recibiendo sobres, y desea recibir (cada dos meses), por favor llame a la     
oficina y regístrese. 

¡Estamos agradecidos de su generosidad! 
  
  

What is the purpose of using envelopes? 
The use of envelopes helps us in identifying your information whenever you have a need for a 
letter of acknowledgement, proof of address or Mass attendance. 
 
It also assist us in registering your contributions to your parish file and to generate a report 
for tax reporting for you every calendar year. 
 
Currently, our parish is using The Los Santos del Mundo series envelopes which offer Spanish/
English translations to clearly communicate the message of the Church; the designs change 
each envelope  delivery. If you are not receiving envelopes, and wish to do so, please call our 
office and register to  receive envelopes. 
 

Your generosity is appreciated! 


